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Lue käyttöohje huolellisesti läpi ennen tuotteen käyttöä.
Anna käyttöohje myös muille tuotetta käyttäville henkilöille.
Tuote täyttää sähkölaitteille asetetut tekniset standardit ja vastaavat turvallisuutta
koskevat vaatimukset.
Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat tuotteen tarkoituksenvastaisesta
käytöstä tai käyttöohjeen noudattamatta jättämisestä.

Virtalähteenä saa käyttää vain ohjeessa mainittuja ei-ladattavia paristoja (AAA/LR03)
mainitulla verkkojännitteellä (1,5 V).
Jos paristot vuotavat, poista ne paristolokerosta liinaa apuna käyttäen ja hävitä ne määräysten 
mukaan. Vältä paristohapon joutumista iholle tai silmiin. Jos paristohappoa kuitenkin joutuu 
silmiin, huuhtele ne runsaalla vedellä ja ota välittömästi yhteyttä lääkäriin. Jos paristohappoa 
joutuu iholle, pese kohta runsaalla vedellä ja saippualla.

Älä hävitä paristoja talousjätteen mukana. Hävitä käytetyt paristot ympäristöystävällisellä
tavalla ja voimassa olevien määräysten mukaisesti.
Paristoja ei saa ladata tai aktivoida muilla tavoin, purkaa, heittää tuleen tai oikosulkea.
Älä käytä uusia ja vanhoja tai erityyppisiä paristoja yhdessä.
Poista tuotteesta paristot ennen sen hävittämistä.
Jos tuotetta ei käytetä pitkään aikaan, paristot tulisi poistaa. Mahdollinen paristojen
vuotaminen voi vaurioittaa tuotetta. Tehon heiketessä kaikki paristot täytyy
vaihtaa uusiin. Tuote ei ole lelu. Pidä se aina lasten ulottumattomissa. Jos paristot joutuvat 
nieluun, ota välittömästi yhteyttä lääkäriin. Tukehtumisvaara! Pidä kaikki pakkausmateriaalit 
lasten ulottumattomissa!

Tuote on tarkistettava vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Soveltuu vain sisäkäyttöön. Saippua-annostelijaa ei saa altistaa kovalle kuumuudelle,
suoralle auringonvalolle tai kuumille valonlähteille. Ei saa avata tai yrittää 
korjata itse.
Älä koskaan upota annostelijaa veteen tai muihin netseisiin. Käytä annostelijaa
vain pystysuorassa asennossa. Koska infrapunasäteily voi vaurioittaa silmiä,
älä katso suoraan infrapuna-anturien valoon.

Læs venligst betjeningsvejledningen fuldstændigt igennem inden brugen.
Ved videregivelse af apparatet til tredjemand skal også denne betjeningsvejledning
udleveres. Producenten tager intet ansvar for skader, som kan føres tilbage på uhensigtsmæssig
brug eller ikkeoverholdelse af denne betjeningsvejledning.

Som strømforsyning må bare ikke genopladelige batterier af den angivne type (AAA/
LR03) med den angivne netspænding (1,5 V) anvendes.
Skulle der engang være sivet ud af batterier, så fjern disse fra batterirummet med hjælp
af en klud og bortskaf bestemmelsesmæssigt. Undgå hud- og øjenkontakt med batterisyren.
Skulle De alligevel være udsat for øjenkontakt med batterisyre engang, så skyl
øjnene med meget vand og kontakt omgående en læge. Ved kontakt af huden med
batterisyren, vask stedet med meget vand og sæbe.
Batterier må ikke komme i husholdningsaffaldet. Bortskaf venligst brugte batterier på
økologisk vis og måde og efter gældende lovmæssige bestemmelser.

Batterier må ikke oplades eller reaktiveres gennem andre midler, skilles ad, smides i
ild eller kortsluttes. Brug gamle og nye batterier af forskellig art ikke samtidigt.
Inden De bortskaffer apparatet, skal de fjerne batterierne.
Bruges apparatet ikke i længere tid, så bør batterierne fjernes, da apparatet eventuel
kan beskadiges gennem eventuel udsivning. Ved aftagende ydelse skal hele batterisættet
fornyes. Apparatet er ikke noget legetøj. Hold det til enhver tid fjernt fra børn. Når batterier
sluges, så hent omgående lægehjælp. Fare for kvælning! Hold alt emballagemateriale på 
afstand af småbørn og børn!

Kontroller produktet inden brug for beskadigelser. Kun egent til indendørs anvendelse. 
Sæbedispenseren må ikke udsættes for kraftig varme, direkte sollys og varme lyskilder. 
Produktet må ikke åbnes og der må ikke udføres reparationer ved produktet.
Sænk aldrig dispenseren ned i vand eller andre væsker. Dispenseren må kun bruges i oprejst 
position. Infrarød stråling kan føre til øjenskader, se derfor ikke direkte ind i lyset af IR-sensoren.

Prieš naudodami perskaitykite visą šią naudojimo instrukciją.
Perduodant prietaisą trečiajam asmeniui, reikia įteikti ir šią naudojimo instrukciją.
Gamintojas neprisiima atsakomybės už žalą, atsiradusią dėl netinkamo naudojimo arba
šios naudojimo instrukcijos nesilaikymo.

Kaip srovės šaltinius leidžiama naudoti tik nurodyto tipo (AAA/LR03) neįkraunamus
elementus su nurodyta tinklo įtampa (1,5 V).
Jei elementai išsilietų, juos reikia išimti su šluoste iš elementų skyrelio ir pašalinti pagal
reikalavimus. Saugokitės, kad ant odos ir į akis nepatektų elektrolito. Jei į akis patektų
elektrolito, praplaukite akis dideliu kiekiu vandens ir nedelsdami kreipkitės į gydytoją.
Jei ant odos patektų elektrolito, nuplaukite tą vietą dideliu kiekiu vandens ir muilu.

Nemeskite elementų kartu su buitinėmis atliekomis. Naudotus elementus šalinkite
ekologiškai, vadovaudamiesi galiojančiomis įstatyminėmis nuostatomis.
Elementus draudžiama įkrauti, reaktyvinti kitomis priemonėmis, ardyti, mesti į ugnį ir
atlikti trumpąjį sujungimą.
Nenaudokite kartu senų ir naujų skirtingų rūšių elementų. Prieš šalindami prietaisą,
išimkite elementus.
Jei prietaisas bus nenaudojamas ilgesnį laikotarpį, elementus reikia išimti, nes prietaisas
gali būti sugadintas iš elementų ištekėjus elektrolitui. Sumažėjus galiai reikia keisti
visą elementų komplektą. Šis prietaisas – ne žaislas. Laikykite jį vaikams nepasiekiamoje vietoje. 
Jei būtų nuryti elementai, skubiai kreipkitės į gydytoją.
Pavojus uždusti! Visas pakuotės medžiagas laikykite toliau nuo kūdikių ir vaikų!

Prieš naudojimą patikrinkite šį gaminį, ar jis nėra sugedęs. 
Skirtas naudoti tik patalpose. Saugokite muilo dozatorių nuo didelio karščio, tiesioginių 
saulės spindulių ar karštų šviesos šaltinių. Nebandykite jo atidaryti ar prireikus jį remontuoti. 
Dozatoriaus niekada nenardinkite į vandenį ar kitus skysčius. Dozatorių naudokite tik pastatę 
jį stačiu kampu. Infraraudonoji spinduliuotė gali pakenkti akims, todėl nežiūrėkite tiesiai į IR 
jutiklio skleidžiamą šviesą. 

Pirms lietošanas, lūdzu, rūpīgi izlasiet šo lietošanas instrukciju.
Nododot ierīci citai personai, ir jānodod arī šī lietošanas instrukcija.
Ražotājs neuzņemas atbildību par bojājumiem, kas izriet no tādas ierīces lietošanas,
kas neatbilst tai paredzētajam mērķim, vai no šīs lietošanas instrukcijas neievērošanas.

Elektroapgādei drīkst izmantot tikai norādītā tipa (AAA/LR03) lādējamas baterijas ar
noteikto tīkla spriegumu (1,5 V).
Ja baterijas izlādējas, izņemiet tās no bateriju nodalījuma, izmantojot kādu drānu, un
utilizējiet tās atbilstoši noteikumiem. Nepieļaujiet bateriju skābes nokļūšanu uz ādas
un acīm. Ja bateriju skābe tomēr iekļūst acīs, izskalojiet tās ar lielu daudzumu ūdens, un
nekavējoties vērsieties pie ārsta. Ja bateriju skābe saskaras ar ādu, nomazgājiet skarto
vietu ar daudz ūdens un ziepēm.

Baterijas nedrīkst izmest kopā ar citiem mājsaimniecības atkritumiem. Lūdzu, utilizējiet
izlietotās baterijas videi draudzīgā veidā un saskaņā ar spēkā esošajām tiesību normām.
Baterijas nedrīkst lādēt vai citādi atjaunināt, sadalīt, mest ugunī vai izveidot
īssavienojumu.
Vienlaicīgi neizmantojiet atšķirīgas vecās un jaunās baterijas.
Pirms ierīces utilizācijas izņemiet baterijas.
Ja ilgāku laiku nelietojat ierīci, izņemiet baterijas, jo ierīce var tikt bojāta, ja baterijas
izlādējas. Ja bateriju jauda samazinās, ir jānomaina visas baterijas.
Lerīce nav rotaļlieta. Uzglabājiet to bērniem nepieejamā vietā. Ja baterijas tiek norītas,
nekavējoties izsauciet ārstu. Nosmakšanas risks! Glabājiet iepakojuma materiālu zīdaiņiem un 
bērniem nepieejamā vietā!

Pirms lietošanas pārbaudiet, vai izstrādājums nav bojāts.
Paredzēts tikai lietošanai iekštelpās. Sargiet ziepju dozatoru no spēcīga karstuma, tiešiem saules 
stariem un karstām virsmām. Neatveriet izstrādājumu un nelabojiet to pats.
Nekādā gadījumā nemērciet dozatoru ūdenī vai citos šķidrumos. Lietojiet dozatoru tikai 
uzstādītu vertikāli. Infrasarkanais starojums var izraisīt acu bojājumus, tādēļ neskatieties tieši 
infrasarkanā starojuma sensoru gaismā.

Avaa paristolokeron kansi löysäämällä saippua-annostelijan pohjassa olevaa ruuvia. 
Aseta paristot oikeanapaisesti paristolokeroon. Napaisuus on merkitty paristolokeroon. 
Sulje paristolokeron kansi ja kiinnitä se ruuvilla. Paristot (4 x AAA LR03 1,5 V) eivät sisälly 
toimitukseen, joten ne tulee hankkia erikseen.

Løsn skruen på undersiden af sæbedispenseren, for at åbne batterirumslåget. Indsæt 
batterierne iht. den rigtige polaritet i batterirummet. Vær herved opmærksom på angivelserne 
i batterirummet. Luk batterirummet og sørg for, at sikre den med skruen. Batterierne (4 x AAA 
LR03 1,5V) er ikke inkluderet i leveringen og skal købes separat.

Norėdami atidaryti baterijos skyrelio dangtelį, atsukite varžtą apatinėje muilo dozatorius dalyje. 
Įdėkite baterijas į baterijų skyrelį, laikydamiesi jų tinkamo poliškumo. Atkreipkite dėmesį į 
nurodymus baterijų skyrelyje. Vėl uždėkite baterijos skyrelio dangtelį ir užsukite varžtą. Baterijų 
(4x AAA LR03 1,5 V) tiekiamame rinkinyje nėra ir jas reikia įsigyti atskirai.

Lai atvērtu bateriju nodalījuma vāku, atskrūvējiet skrūvi ziepju dozatora apakšpusē. Ievietojiet 
baterijas bateriju nodalījumā, ievērojot pareizu polaritāti. Ņemiet vērā norādes bateriju 
nodalījumā. Aizveriet bateriju nodalījuma vāku un nofiksējiet to, izmantojot skrūvi. Baterijas (4 
gab. AAA tipa LR03, 1,5 V) nav iekļautas piegādes komplektācijā un ir jāiegādājas atsevišķi.

Varoitus: Sammuta laite ennen puhdistamista.
Älä koskaan käytä aggressiivisia puhdistusaineita tai hankaavia aineita.
Pyyhi annostelija pehmeällä, kostealla kankaalla miedolla pesuaineella.
Jos et käytä annostelijaa pitkään aikaan, poista saippua astiasta,
koska ne voivat kuivua ja tukkia suuttimen.

Advarsel: Sluk for enheden, før rengøring.
Brug aldrig aggressive rengøringsmidler eller slibemidler.
Tør dispenseren med en blød, fugtig klud med et mildt rengøringsmiddel.
Hvis du ikke bruger dispenser i lang tid, skal du fjerne sæben fra beholderen,
fordi de kan tørre ud og tilstoppe dysen.

Įspėjimas: prieš valydami išjunkite įrenginį.
Niekada nenaudokite agresyvių valymo priemonių ar abrazyvų.
Nuvalykite balionėlį minkšta, drėgna šluoste su švelniu valikliu.
Jei ilgą laiką nenaudosite dozatoriaus, išimkite muilą iš talpyklos,
nes jie gali išdžiūti ir užkimšti purkštuką.

Brīdinājums: pirms tīrīšanas izslēdziet ierīci.
Nekad nelietojiet agresīvus tīrīšanas līdzekļus vai abrazīvus līdzekļus.
Noslaukiet dozatoru ar mīkstu, mitru drānu ar maigu mazgāšanas līdzekli.
Ja ilgstoši nelietojat dozatoru, noņemiet ziepes no trauka,
jo tie var izžūt un aizsērēt sprauslu.

Virtalähde: 	 4 x 1,5 V:n AAA-paristo (LR03)
Tilavuus: 	 230 ml
Mitat: 	 6,5 x 20,5 x 9,7 cm 
Paino:           	 260 g    ilman paristoja ja saippuaa

Strømforsyning:		  4x 1,5 V AAA LR03 batterier
Påfyldningsmængde:		 230 ml
Mål:		  6,5 x 20,5 x 9,7 cm 
Vægt:		  260g    uden batterier og indhold

Energijos tiekimo šaltinis:	 4x 1,5 V AAA LR03 tipo baterijos
Pripildymo lygis:		  230 ml
Matmenys: 		  6,5 x 20,5 x 9,7 cm 
Svoris: 		  260g     be baterijų ir nepripildyto

Elektroapgāde:	 4 gab. 1,5 V AAA tipa LR03 baterijas
Uzpildes daudzums: 	 230 ml
Izmēri: 	 6,5 x 20,5 x 9,7 cm 
Svars:           	 260 g    bez baterijām un ziepēm

Hävitä tuote sähkö- ja elektroniikkaromusta asetetun EU-direktiivin mukaisesti
- WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Älä hävitä sähkölaiteromua
talousjätteen mukana, vaan vie se lähimpään keräyspisteeseen. Lisätietoja saat
paikallisilta jätehuollosta vastaavilta viranomaisilta.

Bortskaf venligst apparatet iht. EG-retningslinje - WEEE (Waste Electrical and Electronic
Equipment) for gammelt elektronisk- og elektrisk udstyr. Elektronisk affald må ikke
gives i husholdningsaffaldet, bortskaffelse hos opsamlingssted for elektronisk affald
Ved spørgsmål henvend Dem venligst hos den kommunale myndighed, som er ansvarlig
for bortskaffelse. Atfiksuoti.

Šį prietaisą šalinkite pagal Elektros ir elektroninės įrangos atliekų direktyvą
(WEEE – Waste Electrical and Electronic Equipment). Elektros įrangos atliekų nemeskite kartu
su buitinėmis atliekomis, pristatykite į elektros ir elektroninės įrangos atliekų surinkimo
punktą. Jei kiltų klausimų, kreipkitės į atsakingą už atliekų tvarkymą komunalinę
tarnybą.

Lūdzu, utilizējiet ierīci saskaņā ar EK direktīvu par elektrisko un elektronisko ierīču
utilizāciju - WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Neizmetiet elektroniskos
atkritumus kopā ar mājsaimniecības atkritumiem, nododiet tos elektrisko un elektronisko
atkritumu pieņemšanas vietās. Ja Jums rodas jautājumi, vērsieties par utilizāciju
atbildīgajā pašvaldības iestādē.

Sähköinen anturilla varustettu saippua-annostelija on tarkoitettu nestesaippuan 
automaattiseen annosteluun.

Denne elektriske sensor-sæbedispenser er egnet til automatisk
at afgive flydende sæbe.

Šis elektrinis jutiklinis muilo dozatorius skirtas automatiniam
skysto muilo dozavimui.

Šis elektriskais ziepju dozators ar sensoru ir paredzēts šķidro ziepju
automātiskai izdalīšanai
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Suutin 

2x Infrapuna-anturi

Dyse

2x Infrarød sensor

Antgalis

2x Infraraudonųjų spindulių jutiklis

Dozatora sprausla

2x Infrasarkanā starojuma sensors

Virtakytkin 
takaosassa

TÆND/SLUK-kontakt 
på bagsiden

ĮJUNGIMO  /  IŠJUNGIMO 
jungiklis nugarėlėje

IESL. / IZSL. slēdzis 
aizmugurē

Infrapuna-anturi
Vilkkuu 1 kerran sinisenä päällekytkettäessä
Vilkkuu 3 kertaa sinisenä poiskytkettäessä

Infrarød sensor
Blinker 1x blåt ved tænd
Blinker 1x blåt ved sluk

Infraraudonųjų spindulių jutiklis
Sumirksi mėlynai 1x įjungiant.
Sumirksi mėlynai 3x išjungiant.

Infrasarkanā starojuma sensors
Ieslēdzoties nomirgo vienreiz zilā krāsā
Izslēdzoties nomirgo trīsreiz zilā krāsā

Suurin täyttömäärä maks. påfyldningsniveau Maks. pripildymo lygis Maks. uzpildes daudzums

Täyttäminen Påfyldning Užpildymas Uzpilde
Irrota säiliön kansi ja täytä säiliö 
nestesaippualla.

Älä käytä saippuaa, joka sisältää 
kiinteitä hiukkasia (esim. 
kuorintasaippuaa), sillä ne voivat 
tukkia suuttimen. 

Älä täytä säiliötä liian täyteen.

Aseta kansi päälle.

Tag låget af og fyld flydende sæbe i 
beholderen.

Anvend ingen sæbe med faste 
partikler (fx peeling-sæbe), da dysen 
kan stoppes til.

Beholderen må ikke overopfyldes.

Sæt låget på igen.

Nuimkite indelio dangtelį ir 
pripildykite indelį skystu muilu.

Nenaudokite muilo su kietosiomis 
dalelėmis (pvz. muilo su šveitimo 
poveikiu), nes tai gali užkimšti antgalį.

Neperpildykite indelio.

Vėl uždėkite dangtelį.

Noņemiet tvertnes vāku un iepildiet 
šķidrās ziepes.

Neizmantojiet ziepes ar cietām 
daļiņām (piemēram, pīlinga ziepes), jo 
tās var nosprostot dozatora sprauslu. 

Neuzpildiet pārāk daudz ziepju.

Uzlieciet vāku atpakaļ.
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Navodilo za upravljanje TOUCHLESS senzorskega dozirnika za miloУпътване за употреба на сензорен дозатор за сапун TOUCHLESS Uputa za korištenje TOUCHLESS dozatora sapuna sa senzorom Οδηγίες χρήσης του δοσομετρητή σαπουνιού με αισθητήρα TOUCHLESS

1. SPLOŠNA VARNOSTNA NAVODILA1. ОБЩИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 1. OPĆE SIGURNOSNE UPUTE 1. ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

2. ZAČETEK UPORABE2. ПУСКАНЕ В ДЕЙСТВИЕ 2. STAVLJANJE U RAD 2. ΘΕΣΗ ΣΕ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ

3. ČIŠČENJE IN NEGA3. ПОЧИСТВАНЕ И ГРИЖИ 3. ČIŠĆENJE I NJEGA 3. ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΦΡΟΝΤΙΔΑ

4. TEHNIČNI PODATKI4. ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ 4. TEHNIČKI PODACI 4. ΤΕΧΝΙΚΑ ΔΕΔΟΜΕΝΑ

5. ODSTRANITEV ELEKTRIČNIH STARIH NAPRAV5. ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ИЗЛЕЗЛИ ОТ УПОТРЕБА ЕЛЕКТРИЧЕСКИ УРЕДИ 5. ZBRINJAVANJE STARIH ELEKTRIČNIH UREĐAJA 5. ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΩΝ ΠΑΛΑΙΩΝ ΣΥΣΚΕΥΩΝ

Prosimo, da pred uporabo v celoti preberete ta varnostna navodila.
Ob predaji naprave tretji osebi ji izročite tudi ta navodila za uporabo.
Proizvajalec ne prevzema nobene odgovoornosti za škodo, nastalo zaradi nepravilne
uporabe ali neupoštevanja teh navodil za uporabo.

Za električno napajanje se smejo uporabljati samo baterije vrste (AAA/LR03) z navedeno
napetostjo (1,5 V).
Če bi baterije iztekle, jih ob uporabi krpe odstranite iz predala za baterije in jih odstranite
med odpadke v skladu s pravili. Baterijska kislina naj ne pride v stik s kožo
in v oči. Če baterijska kislina pride v oči, jih najprej spirajte z veliko vode, nato pa se
takoj posvetujte z zdravnikom. Ob stiku baterijske kisline s kožo, mesto sperite z veliko
vode in mila.
Baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. Prosimo, da rabljene baterije odstranite
na okolju prijazen način v skladu z veljavnimi zakonskimi določili.
Baterij ne smete polniti ali na kakšen drug način ponovno aktivirati, razstaviti, jih vreči
v ogenj ali jih na kratko skleniti.
Starih in novih baterij različnih vrst ne uporabljajte hkrati.
Preden odstranite napravo, odstranite baterije.
Če se naprava dlje časa ne uporablja, baterije odstranite, saj bi morebiten iztek baterij
lahko poškodoval napravo. V primeru popuščanja moči je treba celoten komplet baterij
zamenjati.
Naprava ni igrača. Hranite izven dosega otrok. Če baterije pogoltnete, takoj poiščite
zdravniško pomoč.
Nevarnost zadušitve! Embalažni material hranite zunaj dosega malčkov in otrok!

Pred uporabo morate izdelek preveriti glede poškodb.
Primeren samo za uporabo v notranjih prostorih. Dozirnika ne izpostavljajte vročini, neposredni 
sončni svetlobi ali vročim izvorom svetlobe. Ne odpirajte in ne popravljajte ga sami.
Dozirnika nikdar ne potapljajte v vodo ali v druge tekočine. Dozirnik uporabljajte le tako, da je 
postavljen pokonci. Infrardeča luč lahko povzroči poškodbe oči, zato ne glejte naravnost v IR 
senzor.

Моля, преди използване прочетете изцяло настоящото упътване за употреба.
При предоставяне на уреда на трети лица следва да бъде предадено също и упътването
за употреба. Производителят не поема отговорност за щети в резултат на неправилно 
използване или неспазване на настоящото упътване за употреба.

За захранване използвайте само обикновени батерии от определения тип (AAA/LR03) с
посоченото захранващото напрежение (1,5 V).
Ако батериите са изтекли, ги извадете от отделението с помощта на кърпа и ги отстранете
като отпадък съобразно изискванията. Избягвайте контакт на батерийната киселина с
кожата и очите. Ако въпреки това в очите Ви попадне батерийна киселина, ги изплакнете
обилно с вода и незабавно се свържете с лекар. При контакт на батерийна киселина с
кожата, измийте мястото обилно с вода и сапун.
Не изхвърляйте батериите с битовите отпадъци. Моля, отстранявайте използваните
батерии като отпадък екологосъобразно и в съответствие с приложимите законови
разпоредби.

Батериите не бива да се зареждат или активират повторно чрез други средства, да се
разглобяват, хвърлят в огън или да се свързват накъсо. Не използвайте едновременно 
стари и нови батерии от различен вид. Преди да отстраните уреда като отпадък, извадете 
батериите. Ако уредът не се използва продължително време, следва да извадите 
батериите, тъй като той може да се повреди вследствие евентуалното им изтичане. При 
намалена мощност целият комплект батерии трябва да се смени.
Уредът не е играчка. Дръжте го по всяко време далече от деца. При поглъщане на
батериите незабавно потърсете лекарска помощ.
Опасност от задушаване! Дръжте всякакъв опаковъчен материал далече от бебета
и малки деца!

Преди употреба проверете артикула за повреди. Подходящ за употреба само на закрито. 
Не излагайте дозатора за сапун на силна топлина, пряка слънчева светлина или горещи 
източници на светлина. Не го отваряйте и не извършвайте поправките сами.
Никога не потапяйте дозатора във вода или други течности. Използвайте дозатора само 
във вертикално положение. Инфрачервените лъчи могат да причинят увреждане на очите
затова не гледайте директно към светлината на IR сензорите.

Molimo, prije upotrebe pročitajte potpuno ove upute za korištenje.
Ako uređaj dajete dalje nekoj trećoj osobi, morate joj predati i ove upute za korištenje.
Proizvođač ne preuzima odgovornost za štete koje su uzrokovane nepravilnim
korištenjem odnosno koje su posljedica nepoštivanja ovih uputa.

Za napajanje se smiju koristiti samo jednokratne baterije navedenog tipa (AAA / LR03)
s naznačenim naponom (1,5 V).
Ukoliko baterije procure, izvadite ih uz pomoć jedne krpe iz pretinca za baterije i zbrinite
ih po propisu. Izbjegavajte da koža ili oči dođu u kontakt s kiselinom baterije. Ako
već jednom dođe do kontakta kiseline baterije s očima, isperite oči s mnogo vode i
odmah se obratite liječniku. Kod kontakta kiseline baterije s kožom, isprite mjesto s
puno vode i sa sapunom.

Baterije ne spadaju u kućni otpad. Molimo, potrošene baterije zbrinite na ekološki prihvatljiv
način i u skladu s važećim zakonskim odredbama.
Baterije se ne smiju ponovo puniti ili na druge načine ponovno aktivirati, rastaviti, bacati
u vatru ili stavljati u kratki spoj.
Nemojte koristiti istovremeno stare i nove baterije različitih vrsta.
Prije zbrinjavanja uređaja, izvadite baterije.
Ako se uređaj ne koristi dulje vrijeme, baterije se trebaju izvaditi, jer se uređaj može
oštetiti od eventualnog curenja baterija. Kod loše snage, moraju se sve baterije zamijeniti.
Uređaj nije igračka. Držite ga podalje od djece u svakom trenutku. Ako se baterije progutaju,
odmah potražite liječničku pomoć.
Opasnost od gušenja! Držite svaki ambalažni materijal daleko od dohvata male i
velike djece!

Prije uporabe potrebno je prekontrolirati proizvod na moguća oštećenja. Prikladno samo za 
uporabu u zatvorenom prostoru. Ne izlažite dozator sapuna jakoj vrućini, izravnom sunčevom 
svjetlu ili vrućim izvorima svjetlosti. Nemojte ga otvarati i sami provoditi popravke.
Nikada ne uranjajte dozator u vodu ili druge tekućine. Dozator koristite samo postavljen 
okomito. Infracrveno svjetlo može dovesti do oštećenja očiju, stoga ne gledajte izravno u svjetlo 
IC senzora.  

Παρακαλούμε διαβάστε πλήρως πριν την χρήση αυτές τις οδηγίες χρήσης.
Σε παράδοση της συσκευής σε τρίτους πρέπει να παραδωθούν επίσης και αυτές οι οδηγίες
χρήσης. Ο κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για ζημιές, που ανάγονται σε 
εσφαλμένη χρήση ή μη-τήρηση αυτών των οδηγιών χρήσης.

Ως πηγή ρεύματος επειτρέπεται να χρησιμοποιούνται μόνο μη-επαναφορτιζόμενες μπαταρίες
του δεδομένου τύπου (AAA/LR03) με την δεδομένη τάση ρεύματος (1,5 V).
Αν οι μπαταρίες έχουν αδειάσει κάποια στίγμή, πρέπει να αφαιρούνται από την θήκη
μπαταριών με την βοήθεια ενός πανιού και να απορρίπτονται κατάλληλα. Αποφεύγετε επαφή
με το δέρμα και τα μάτια με τα οξέα μπαταρίας. Αν ωστόσο έχετε μια φορά επαφή με τα μάτια
με οξέα μπαταρίας, πλύνετε τα μάτια με πολύ νερό και επικοινωνήστε άμεσα με έναν γιατρό.
Σε επαφή των οξέων μπαταρίας με το δέρμα, πλύνετε το σημείο με πολύ νερό και σαπούνι.

Οι μπαταρίες δεν ανήκουν στα οικιακά απόβλητα. Παρακαλούμε απορρίπτετε τις
χρησιμοποιημένες μπαταρίες οικολογικά και σύμφωνα με τις ισχύουσες νομικές διατάξεις.
Οι μπαταρίες απαγορεύεται να φορτίζονται ή μέσω άλλων μέσων να επανενεργοποιούνται,
διαλύονται, πεταχθούν σε φωτιά ή να βραχυκλωθούν.
Μην χρησιμοποιείτε ταυτόχρονα παλιές και καινούργιες μπαταρίες διαφορετικού είδους.
Προτού απορρίψετε την συσκευή, αφαιρέστε τις μπαταρίες.
Αν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα, πρέπει να αφαιρούνται
οι μπαταρίες, επειδή η συσκευή θα μπορούσε να πάθει ζημιά μέσω πιθανής διαρροής των
μπαταριών. Σε περίπτωση κακής απόδοσης πρέπει να αντικατασταθεί ολόκληρη η μπαταρία.
Η συσκευή δεν είναι παιχνίδι. Κρατήστε το πάντοτε μακριά από παιδία. Αν οι μπαταρίες
καταπωθούν, λάβετε άμεσα ιατρική βοήθεια.
Κίνδυνος ασφυξίας! Κρατήστε όλα τα υλικά συσκευασίας μακριά από νήπια και παιδιά!

Πριν τη χρήση, το προϊόν πρέπει να ελεγχθεί για τυχόν βλάβες. Κατάλληλο μόνο για χρήση σε 
εσωτερικούς χώρους. Μην εκθέτετε τον δοσομετρητή σαπουνιού σε έντονη θερμότητα, άμεσο 
ηλιακό φως ή καυτές πηγές φωτός. Μην τον ανοίγετε, ούτε να εκτελείτε επισκευές ο ίδιος.
Μη βυθίζετε ποτέ τον δοσομετρητή σε νερό ή άλλα υγρά. Χρησιμοποιείτε τον δοσομετρητή 
μόνον τοποθετημένο κατακόρυφα. Η υπέρυθρη ακτινοβολία ενδέχεται να προκαλέσει 
οφθαλμικές βλάβες. Για τον λόγο αυτόν, μην κοιτάτε κατευθείαν το φως των αισθητήρων 
υπέρυθρης.

Odvijte vijak na spodnji strani dozirnika za milo, s čimer boste odprli pokrov predalčka za 
baterije.  Vstavite baterije s pravilnim polom v predalček za baterije. Pri tem upoštevajte 
navedbe na predalčku za baterije. Zaprite pokrov predalčka za baterije in ga ponovno zavarujte 
z vijakom. Baterije (4x AAA LR03 1,5 V) niso vsebovane v dobavi in jih morate nabaviti ločeno.

Развийте винта от долната страна на дозатора за сапун, за да отворите капака на 
отделението за батериите. Поставете батериите с правилната полярност в отделението. 
Моля, съблюдавайте данните в отделението за батериите. Затворете капака на 
отделението за батериите и го обезопасете отново с винта. Батериите (4x AAA LR03 1,5 V) не 
са включени в обема на доставката и трябва да бъдат закупени отделно.

Otpustite vijak na donjoj strani dozatora sapuna da biste otvorili pretinac za baterije. Umetnite 
baterije pazeći na ispravan polaritet u pretinac za baterije. Poštujte upute u pretincu za baterije. 
Zatvorite poklopac pretinca za baterije i ponovno ga osigurajte vijkom. Baterije (4x AAA LR03 
1,5 V) nisu obuhvaćene isporukom i morate ih posebno nabaviti.

Ξεβιδώστε τη βίδα στην κάτω πλευρά του δοσομετρητή σαπουνιού, προκειμένου να ανοίξετε το 
κάλυμμα της θήκης μπαταριών. Τοποθετήστε τις μπαταρίες με τη σωστή πολικότητα στη θήκη 
μπαταριών. Λάβετε υπ’ όψιν για τον σκοπό αυτό την ένδειξη στη θήκη μπαταριών. Κλείστε το 
κάλυμμα της θήκης μπαταριών και ασφαλίστε το ξανά με τη βίδα. Οι μπαταρίες (4x AAA LR03 1,5 
V) δεν συμπεριλαμβάνονται στα περιεχόμενα παράδοσης και πρέπει να αγοραστούν ξεχωριστά.

Opozorilo: Pred čiščenjem napravo izklopite.
Nikoli ne uporabljajte agresivnih čistilnih sredstev ali abrazivov.
Obrišite razpršilnik z mehko vlažno krpo z blagim detergentom.
Če razpršilnika ne uporabljate dlje časa, odstranite milo iz posode,
ker se lahko izsušijo in zamašijo šobo.

Предупреждение: Изключете устройството преди почистване.
Никога не използвайте агресивни почистващи препарати или абразиви.
Избършете дозатора с мека, влажна кърпа с мек почистващ препарат.
Ако не използвате дозатора за дълго време, извадете сапуна от контейнера,
защото те могат да изсъхнат и запушат дюзата.

Upozorenje: Prije čišćenja isključite uređaj.
Nikada ne koristite agresivna sredstva za čišćenje ili abrazive.
Obrišite raspršivač mekom, vlažnom krpom s blagim deterdžentom.
Ako dozator ne upotrebljavate dulje vrijeme, izvadite sapun iz spremnika,
jer se mogu isušiti i začepiti mlaznicu.

Προειδοποίηση: Απενεργοποιήστε τη συσκευή πριν από τον καθαρισμό.
Μην χρησιμοποιείτε ποτέ επιθετικά καθαριστικά ή λειαντικά.
Σκουπίστε τη συσκευή με ένα μαλακό, υγρό πανί με ένα ήπιο απορρυπαντικό.
Εάν δεν χρησιμοποιείτε τη συσκευή για μεγάλο χρονικό διάστημα, αφαιρέστε το σαπούνι από το 
δοχείο, γιατί μπορούν να στεγνώσουν και να φράξουν το ακροφύσιο.

Oskrba z električnim tokom: 	 4x 1,5 V AAA LR03 baterije
Prostornina: 	 230 ml
Izmere: 	 6,5 x 20,5 x 9,7 cm 
Teža:           	 260g    brez baterij in polnjenja
 

Захранване: 		  4x батерии 1,5 V AAA LR03
Количество на пълнене: 	 230 ml
Размери: 		  6,5 x 20,5 x 9,7 cm 
Тегло:           		  260g    без батерии и зареждане

Opskrba strujom: 	 4x 1,5 V AAA LR03 baterije
Volumen: 	 230 ml
Mjere: 	 6,5 x 20,5 x 9,7 cm 
Težina:           	 260g    bez baterija i punjenja
 

Τροφοδοσία ρεύματος: 	 4 μπαταρίες 1,5 V AAA LR03
Ποσότητα πλήρωσης: 	 230 ml
Διαστάσεις: 		  6,5 x 20,5 x 9,7 cm
Βάρος: 		  260 g χωρίς μπαταρίες και περιεχόμενο

Prosimo odstranite napravo v skladu z EU direktivo za ravnanje s starimi električnimi
in elektronskimi napravami - WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Odpadnih
električnih odpadkov ne dajte med gospodinjske odpadke, odstranite jih na
zbirno mesto za električne in elektronske odpadke. V primeru vprašanj se prosimo
obrnite na pristojno podjetje za odstranjevanje odpadkov.

Моля, отстранявайте уреда като отпадък съгласно ЕО-Директивата за излязло от
употреба електрическо и електронно оборудване - WEEE (отпадъци от електрическо
и електронно оборудване). Отпадъците от електрическо и електронно оборудване да
не се изхвърлят заедно с битовите отпадъци, предавайте ги в събирателни пунктове за
отпадъци от електрическо и електронно оборудване. При въпроси се обръщайте към
компетентната общинска служба за сметосъбиране, моля

Molimo, zbrinite uređaj u skladu sa odredbama za stare Elektro- i elektroničke uređaje
EG-direktiva - WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Ne bacajte električni
otpad u kućni otpad, zbrinite ga preko sakupljačkih mjesta za električni i elektronički
otpad. Za daljnje informacije obratite se komunalnim ustanovama nadležnim za zbrinjavanje
otpada.

Παρακαλούμε απορρίπτετε την συσκευή σύμφωνα με την οδηγία ΕΚ ηλεκτρικών και
ηλεκτρονικών παλαιών συσκευυών - WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Μην
ρίχνετε άχρηστα ηλεκτρονικά υλικά στα οικιακά απόβλητα, απόρριψη σε σημεία συλλογής
για ηλεκτρικά και ηλεκτροτεχνικά απόβλητα. Για ερωτήσεις παρακαλούμε απευθυνθείτε στον
αρμόδιο κοινοτικο φορέα για την απόριψη.

Ta električni senzorski dozirnik za milo je določen za to,
da avtomatsko oddaja teko če milo.

Този електрически сензорен дозатор е предназначен за автоматично дозиране на 
течен сапун.

Ovaj električni dozator sapuna sa senzorom određen je za automatsko
davanje tekućeg sapuna.

Ο παρών ηλεκτρικός δοσομετρητής σαπουνιού με αισθητήρα έχει σχεδιαστεί για την 
αυτόματη παροχή κρεμοσάπουνου.
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Šoba

2x Infrardeči senzor

Дюза 

2x Инфрачервен сензор

Mlaznica 

2x Infracrveni senzor

Ακροφύσιο

2x Αισθητήρας υπέρυθρης

Maks. višina polnjenjaмакс. ниво на пълнене maks. Visina punjenja Μέγιστη στάθμη πλήρωσης

PolnjenjeЗареждане Punjenje Πλήρωση
Snemite pokrov posode in napolnite s 
tekočim milom.

Ne uporabljajte mila s trdnimi delci 
(npr. mila za piling), ker se s tem lahko 
zamaši šoba. 

Posode ne napolnite preveč.

Ponovno pokrijte s pokrovom.

Свалете капака на контейнера и 
налейте течния сапун.

Не използвайте сапун с твърди 
частици (напр. пилинг сапун), тъй 
като дюзата може да се запуши. 

Не препълвайте контейнера.

Поставете капака отново.

Skinite poklopac držača i napunite 
tekućinu.

Nemojte koristiti sapune sa čvrstim 
česticama (npr. Sapun za peeling) jer 
se time može začepiti mlaznica. 

Nemojte prepuniti dozator.

Ponovno postavite  poklopac.

Αφαιρέστε το κάλυμμα του δοχείου 
και γεμίστε με το κρεμοσάπουνο.

Μη χρησιμοποιείτε σαπούνι με 
στερεά σωματίδια (π.χ. σαπούνι 
απολέπισης), καθώς έτσι ενδέχεται να 
φράξει το ακροφύσιο.

Μην υπερπληρώνετε το δοχείο.

Τοποθετήστε ξανά το κάλυμμα.

Превключвател ВКЛ. 
/ ИЗКЛ. от задната 
страна

VKLOPNO / IZKLOPNO
stikalo na hrbtni 
strani

AN / AUS prekidač na 
stražnjoj strani

Διακόπτης ON/OFF 
στην πίσω πλευρά

Инфрачервен сензор
Мига 1x в синьо при включване
Мига 3x в синьо при изключване

Infrardeči senzor
Utripa 1x modra ob vklopu
Utripa 3x modro ob izklopu

Infracrveni senzor
Treperi 1x plavo kod uključivanja
Treperi 3x plavo kod isključivanja

Αισθητήρας υπέρυθρης
Αναλάμπει 1 φορά σε μπλε χρώμα κατά την ενεργοποίηση
Αναλάμπει 3 φορές σε μπλε χρώμα κατά την απενεργοποίηση
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